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Hvala vam na odabiru ovog proizvoda.

Ovaj Priru¢nik za uporabu sadrzava vazne sigurnosne informacije i upute o radu i
odrzavanju vaseg uredaja.
Molimo odvojite vremena za Citanje ovog Priru€nika za uporabu prije uporabe vaseg
uredaja i Cuvajte ovu knjigu za buduce Citanje.

Tip

Znacenje

UPOZORENJE

Rizik od ozbiljne ozljede ili smrti

RIZIK OD STRUJNOG UDARA

Rizik od opasnog napona

Q> B> b2

POZAR Upozorenje; Rizik od pozara / zapaljivih materijala
OPREZ Rizik od ozljede ili oste¢enja imovine
VAZNO / OPASKA Koristite sustav pravilno
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1. SIGURNOSNE UPUTE

* Pozorno procitajte sve upute prije uporabe vaseg
uredaja i drzite ih na podesnom mjestu radi
upucivanja na njih kada je potrebno.

* Prirucnik je pripremljen za viSe od jednog modela
zbog Cega vas uredaj mozda nece imate neke
znacCajke opisane u njemu. Iz tog razloga, vazno je
posvetiti osobitu paznju svim prikazima dok Citate
Prirucnik za uporabu.

1.1 OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 i vise
godina te osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim
ili mentalnim mogucnostima ili nedostatkom iskustva
ili znanja, osim ako nemaju nadzor ili nisu upuceni
glede sigurne uporabe uredaja uz shvacanje
svih Stetnih posljedica. Djeca se ne smiju igrati
s uredajem. CiScenje i korisni€ko odrZzavanje ne
trebaju provoditi djeca bez kontrole.
A uPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
postaju vruci tijekom uporabe. Trebate izbjegavati
doticanja vrucih elemenata. Drzite djecu mladu od 8
godina dalje od uredaja osim ako nisu pod stalnom
kontrolom.

/5 A\ UPOZORENJE: Opasnost od pozara: Nemojte
stavljati stvari na povrSinama za kuhanje.

/\ A\ UPOZORENJE: Ako je povrSina napukla,
iskljucCite uredaj da biste izbjegli mogucnost strujnog
udara.

» Nemoijte koristiti uredaj sa dodatnim mjeriteljem
vremena ili zasebnim sustavom daljinskog
upravljanja.

 Tijekom koriStenja uredaj postaje vruc. Trebate

HR - 4



izbjegavati doticanje vrucih elemenata unutar
pecnice.

» Rucice mogu postati vru¢e nakon kratkog razdoblja
tijekom uporabe.

« Nemojte koristiti hrapava abrazivna sredstva za
CiS¢enje ili materijale za CiS¢enje staklenih vrata
pecnice i drugih povrsina. Isti mogu izgrebati
povrsine Sto moze rezultirati lomljenjem stakla vrata
ili oSteCenje povrsina.

Nemojte koristiti parne CistaCe za CiSCenje uredaja.
AA UPOZORENJE: Da biste izbjegli mogucénost
strujnog udara, osigurajte se da je uredaj iskljucen
prije zamjene Iampe.

/\ OPREZ: Pristupacni dijelovi mogu biti vruci pri
kuhaniju ili grilanju. Drzite malu djecu dalje od uredaja
kada je u uporabi.

* Vas uredaj je proizveden sukladno primjenjivim
lokalnim i medunarodnim standardima i
regulativama.

« Odrzavanje i popravke trebaju biti provedeni jedino
od ovlastenih servisnih tehniCara. Instalacija i
popravke provedene od neovlastenih tehnicara
mogu biti opasni. Nemojte mijenjati ili modificirati
specifikacije uredaja na bilo koji nacin. Neprikladni
Stitnici ploCe mogu prouzrociti nezgode.

* Prije prikljuCenja vaSeg uredaja, osigurajte se da
su uvjeti lokalnog snabdijevanja (priroda plina i tlak
plina ili strujni napon i frekvencija) i specifikacije
uredaja kompatibilni. Specifikacije ovog uredaja su
navedene na oznaci.

/\ OPREZ: Ovaj uredaj je dizajniran jedino za kuhanje

hrane i namijenjen je jedino za unutarnju uporabu u

kucéanstvu. Ne treba se koristiti u bilo koje druge svrhe

ili u bilo kakvoj drugoj primjeni, kao Sto je uporaba van
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ku€anstva u komercijalnoj sredini ili za grijanje
prostorija

Nemoijte koristiti ruCice vrata pecnice za dizanje i
micanje uredaja.

Sve moguce mjere poduzete su za osiguravanje
vasSe sigurnosti. Buduci da se staklo moze slomiti
treba biti pazljiv pri CiS€enju da bi se izbjeglo
grebanje. Izbjegavajte udaranje ili lupanje stakla
priborom.

Uvjerite se da zica za snabdijevanje nije zaglavljena
ili oSteCena tijekom instalacije. Ako je Zica za
snabdijevanje oSte¢ena mora biti zamijenjena od
proizvodaca, njegovog servisnog agenta ili slicne
kvalificirane osobe u cilju izbjegavanja ozljeda.
Nemojte dopustati djeci penjanje na vrata pecnice ili
sjedenje na njima dok su otvorena.

Drzite ovaj uredaj izvan dohvata djece i Zivotinja

1.2 UPOZORENJA ZA INSTALACIJU

Nemoijte koristiti uredaj prije njegove pune
instalacije.

Uredaj mora biti instaliran od ovlastenog tehniCara.
Proizvodac nije odgovoran za bilo koju Stetu koja
moze biti prouzro€ena nepravilnim postavljanjem i
instalacijom od neovlasStene osobe.

Dok je uredaj neotpakiran, uvjerite se da nije
oStecen tijekom transporta. U sluaju kvara, nemojte
koristiti uredaj i odmah kontaktirajte kvalificirani
servis. Materijali koriSteni za pakiranje (najlon,
heftalice, stiropor, itd.) mogu ozlijediti djecu i trebaju
se odmah prikupiti i ukloniti.
Zastitite vas uredaj od ozracCja. Nemojte ga izlagati
suncu, Kkisi, snijegu, prasini ili pretjeranoj vlaznosti.
Svi materijali oko uredaja (tj. ormari) moraju biti
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sposobni izdrzati najmanju temperaturu od 100°C.

* Uredaj se ne smije instalirati iza dekorativnih vrata
da bi se izbjeglo pregrijavanje.

1.3 TIJEKOM UPORABE

Kada prvi puta koristite vasu pecnicu mozete osjetiti
blagi miris. Ovo je sasvim formalno i prouzro¢eno

je od izolacijskih materijala na elementima grijaca.
PreporuCamo da prije prve uporabe vase pecnice
istu ostavite praznu i na maksimalnoj temperaturu te
ostavite da radi 45 minuta. Uvjerite se da je sredina
u kojoj je instaliran proizvod dobro ventilirana.

» Budite pazljivi pri otvaranju vrata pecnice tijekom
kuhanja. Vruca para iz pecnice moze prouzroditi
opekline.

* Nemoijte stavljati zapaljive ili gorice materijal unutar
ili blizu uredaja dok isti radi.

« Uvijek koristite rukavice za pecnicu za vadenje i
zamjenu hrane u pecnici.

* Ni u kojem slu€aju pecnicu ne treba obloziti
aluminijskom folijom jer mozZe doc¢i do pregrijavanja.

* Ne stavljajte posude ili tepsiju izravno na bazu
pecnice tijekom kuhanja. Baza postaje vrlo vruca i
na proizvodu moze doci do ostecenja.

Nemoijte ostavljati pe¢nicu bez nadzora kada
kuhate s Cvrstim ili teku¢im uljima. Iste moze zahvatiti
vatra pod ekstremno vrucim uvjetima. Nikada ne
stavljajte vodu na plamen prouzroCen uljem umjesto
iskljuCivanja pecnice i pokrivanja posuda njegovim
poklopcem ili pokrivaCem za gaSenje pozara.

» Ako proizvod necete koristiti dulje vremensko
razdoblje, iskljuCite glavni kontrolni gumb.
 Uvjerite se da su kontrolni gumbi uredaja uvijek na
polozaju “0” (stop) kada uredaj nije u uporabi.
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« Ladice se naginju kada su izvuCene. Budite paZljivi
da ne prelijete ili ispustite vru¢u hranu kada je vadite
iz pecnice.

* Nemoijte stavljati niSta na vrata pecnice dok su
otvorena. Ovo moze izbaciti iz ravnoteze ili oStetiti
vrata.

* Nemoijte vjeSati ruCnike, krpe za posude ili krpe na
uredaj i njegove rucice.

1.4 TIJEKOM CISCENJA | ODRZAVANJA
» Uvjerite se da je vas uredaj iskljuCen s mreze prije
provedbe bilo kakve radnje CiS¢enja ili odrzavanja.

* Nemoijte skidati kontrolne gumbe za CiScenje
kontrolne ploce.

» Za odrzavanje uCinkovitosti i sigurnosti vaseg
uredaja, preporuCamo da uvijek koristite originalne
priCuvne dijelove te da pozovete naSe ovlastene
servisere kada to trebate.
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CE lIzjava o sukladnosti

C € Izjavljujemo da su nasi proizvodi sukladni s
primjenjivim europskim Direktivama,
Odlukama i Uredbama te zahtjewma

navedenim u spomenutim standardima.

Uredaj je dizajniran samo za ku¢nu uporabu. Bilo
koja druga uporaba (kao Sto je grijanje prostorije) je
nepogodna i opasna.

Upute o uporabi odgovaraju za nekoliko modela.
MozZete primijetiti razlike izmedu ovih uputa i vaSeg
modela.

Odlaganje vaseg starog stroja

Ovaj znak na proizvodu ili njegovom pakiranju
oznacava da se ovaj proizvod ne smije tretirati
_ kao kucanski otpad. Umjesto toga, treba se
= | predati na odgovarajuci otpad za reciklazu
elektricne i elektronicke opreme. Osiguranjem
pravilnog odlaganja ovog proizvoda, pomoci Cete u
prevenciji mogucih negativnih posljedica za okolis i
ljudsko zdravlje, koje bi prouzrocCilo neodgovarajuce
odlaganje ovog proizvoda. Za detaljnije informacije o
reciklazi ovog proizvoda, javite se Vasim lokalnim
vlastima, sluzbi za odvoz smeca ili trgovini gdje ste
kupili ovaj proizvod.
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2. INSTALACIJA | PRIPREMA
ZA UPORABU

UPOZORENJE : Ovaj uredaj mora biti

instaliran od ovlastenog servisera ili
kvalificiranog tehnic¢ara, sukladno uputama
u ovom vodicu i u skladu s tekuéim lokalnim
regulativama.

* Nepravilna instalacija moze prouzrogiti
Stetu i oStec¢enja za koje proizvodac ne
prihva¢a odgovornost i jamstvo nece biti
valjano.

» Prije instalacije, osigurajte se da su
uvjeti lokalnog snabdijevanja (strujni
napon i frekvencija) i postavke uredaja
kompatibilni. Uvjeti za podeSavanje
ovog uredaja su navedeni na oznaci.

» Vrijedeci zakoni, uredbe, direktive
i standardi u zemlji uporabe se
moraju postivati (sigurnosni pravilnici,
odgovarajuca reciklaza u skladu s
pravilnicima, itd.)

* Ako proizvod sadrZi uklonjive vodilice za
police (ziCani stalci) i korisnicki priru¢nik
uklju€uje recepte kao jogurt, ZiCane
stalke trebate ukloniti da bi peénica
radila u definiranom nacinu kuhanja.
Informacija o uklanjanju zi¢ane police
uklju¢ena je u odjeljku CISCENJE |
ODRZAVANJE.

2.1 UPUTE ZA INSTALATERA
Opce upute
ps

» Nakon skidanja materijala pakiranja
s uredaja i njegovih dodataka, pazite
da uredaj nije oste¢en. Ako sumnjate
u bilo kakvu Stetu, ne Kkoristite uredaj i
javite se odmah ovlastenom servisu ili
kvalificiranom elektri¢aru.

* Uvjerite se da u neposrednoj blizini
nema zapaljivih ili gorivih materijala kao
Sto su zavjese, ulje, odjeca itd. koje
moze zahvatiti vatra.

* Radna plo¢a i namjestaj oko uredaja
moraju biti napravljeni od materijala
otpornih na temperature iznad 100°C.

* Uredaj ne treba instalirati izravno na
perilicu posuda, hladnjak, zamrzivac,
perilica ili suSilica rublja.

2.2 INSTALACIJA PECNICE

Uredaiji se isporucuju s instalacijskim
kompletima i mogu se ugraditi u radnu
plo€u odgovarajuc¢ih dimenzija. Dimenzije
za ugradnju plocCe za kuhanje i peénice date
su u nastavku.

A (mm) 557 min./max. F (mm) | 560/580
B (mm) 550 min. G (mm) 555
C (mm) 595 min. H/l (mm) 600/590

D (mm) 575 min. J/K (mm) 5/10

E (mm) 576

Instalacija ispod radne povrsine
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Ugradnja u zidnu jedinicu

Nakon elektri¢nih priklju€aka, umetnite
pecnicu u element gurajuci je naprijed.
Otvorite vrata peénice i umetnite 2 vijka
u rupe na okviru peénice. Kada okvir
proizvoda dotakne drvenu povrsinu
elementa, zategnite vijke.

A

e

2.3 ELEKTRICNI PRIKLJUCAK | SIGURNOST

UPOZORENJE: Elektri¢ni prikljucak

ovog uredaja treba obaviti ovlasteni

serviser ili kvalificirani elektric¢ar,
sukladno uputama u ovom vodicu te u
skladu s vazec¢im lokalnim regulativama.

UPOZORENJE: UREDAJ MORA BITI
UZEMLJEN

*  Prije prikljuCenja uredaja na struju,
morate uraditi provjeru nominalne
vrijednosti napona uredaja (zapecaéeno
na identifikacijskoj plo¢i uredaja) kako
bi odgovarao snabdijevanju dostupnom
mreZnom naponu i elektricni mrezni
vodovi trebaju odgovarati nominalnim
vrijednostima struje uredaja (takoder
naznaceno na identifikacijskoj ploci).
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Tijekom instalacije, pazite da koristite
izolirane kabele. PogreSno spajanje
moze oStetiti Vas uredaj. Ako je mrezni
kabel osteéen i treba ga zamijeniti to
moze uginiti jedino kvalificirano osoblje.

Ne koristite adaptere, viSestruke
utiCnice i/ili produzne kabele.

Zicu za snabdijevanje treba drzati dalje
od vrucih dijelova uredaja i ne smije biti
savijena ili stisnuta. U suprotnom Zica
moze biti oStecena i prouzrociti kratki
Spo;j.

Ako uredaj nije priklju¢en na mrezu s
uti€nicom, mora se koristiti svepolni
rastavlja¢ (s najmanje 3 mm kontaktnog
prostora) da biste ispunili sigurnosne
regulative.

Uredaj je dizajniran za snabdijevanje
strujom od 220-240V. Ako je vase
snabdijevanje razli€ito, kontaktirajte
ovlastenog servisera ili kvalificiranog
elektri¢ara.

Kabel za napajanje (HO5VV-F) mora biti
dovoljno dugacak da se moze spojiti

na uredaj, ¢ak i ako aparat stoji ispred
elementa.

Osigurajte da su svi priklju¢ci adekvatno
zategnuti.

Fiksirajte stezaljku napojnog kabela te
zatim zatvorite poklopac.

Priklju¢ak terminalne kutije je smjesten



na terminalnoj kutiji.

Smeda

N Plava

= P
+
e

— 11

Zuta+Zelena
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3. ZNACAJKE PROIZVODA
Vazno: Specifikacije i izgled proizvoda mogu se razlikovati od prikaza u nastavku.
Popis dijelova

1. Upravljacka ploc¢a
2. Rucka vrata pecénice
3. Vrata pecnice

Upravljacka ploca

-

4. Upravljacki gumb za nacin rada pecnice
5. Mjera¢€ vremena
6. Gumb termostata pecnice
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4. UPORABA PROIZVODA

4.1 KONTROLE PECNICE
Funkcijski kontrolni gumb pecénice

Okrenite gumb do odgovarajuc¢eg simbola
zeljene funkcije kuhanja. Za detalje o
razli¢itim funkcijama vidite “Funkcije
pecnice”

Gumb termostata pecnice

Nakon odabira funkcije kuhanja, okrenite
ovaj gumb da biste postavili Zzeljenu
temperaturu. Svjetlo termostata pecnice
¢e svijetliti uvijek kada je termostat u radu
za zagrijavanje pecnice ili odrzavanje
temperature.Funkcije pecnice

* Funkcije va$e pecnice mogu se razlikovati
ovisno o modelu vaseg proizvoda.
Zarulja pecnice:
Jedino se pali svjetlo
pecnice. Ostat ¢e
upaljeno tijekom
funkcije kuhanja.

Funkcija
odmrzavanja: Upalit
¢e se upozoravajuca
svjetla i ventilator ¢e
poceti s radom. Za
uporabu funkcije
odmrzavanja stavite
vasu smrznutu hranu u peénicu na policu
na tre¢em prorezu od dna. Preporu¢amo da
stavite pladanj pe¢nice ispod odmrzavajuce
hrane za skupljanje vode otapajuceg leda.
Ova funkcija ne¢e kuhati ili pe¢i vasu hranu,
jedino pomaze za odmrzavanije.

Turbo funkcija:
Termostat pecnice i
upozoravajuca svjetla
se pale i prstenasti
grijuci element i
ventilator pocinju raditi.
Turbo funkcija jednako
rasprsuje toplinu u pecnici tako da se sva
hrana na svim gredama jednako kuha.
Preporu¢amo da prije kuhanja ugrijete
pecnicu 10 minuta.

Funkcija statickog
kuhanja: Termostat
pecnice i
upozoravajuca svjetla
se pale i gornji i donji
grijuci elementi pocinju
raditi. Funkcija
statiCkog kuhanja

emitira toplinu osiguravajuci jednako
kuhanje hrane. Ovo je idealno za pravljenje
kolaca, pecenih tjestenina, lazanje i pizze.
Preporu¢amo da prethodno ugrijete pecnicu
10 minuta te je najbolje koristiti jednu policu
pri koriStenju ove funkcije.

Funkcija ventiliranja:
Termostat peénice i
upozoravajuca svjetla
se pale, i gornji i doniji
grijuci elementi i
ventilator poc€inju raditi.
Ova funkcija je dobra
za pecenje kola¢a. Kuhanje provode donji i
gorniji griju¢i elementi pecnice i ventilator,
koji osigurava cirkulaciju zraka dajuci blago
grilani u¢inak hrani. Preporu¢amo da prije
kuhanja ugrijete peénicu 10 minuta.

Pizza funkcija:
Termostat pecnice i
upozoravajuca svijetla
se pale, i prsten, donji
grijuci elementi i
ventilator pocinju raditi.
Funkcija je idealna za
pecenje hrane kao $to je pizza, podjednako
za kratko vrijeme. Dok ventilator jednako
rasprsuje toplinu peénice doniji grijuéi
element osigurava pecenje hrane.
Funkcija grilanja:
Termostat peénice i
upozoravajuca svijetla
se pale i grijuci
element grila pocinje
raditi. Funkcija se
koristi za grilanje i
tostiranje hrane na gornjim policama
pecnice. Blago ¢etkom premazite uljem
zi¢anu reSetku da bi se sprijecilo ljepljenje
hrane i postavite hranu u srediste reSetke.
Uvijek stavljajte pladanj ispod hrane za
skupljanje kapljica ulja ili masti.
Preporu¢amo da prije kuhanja ugrijete
pecnicu 10 minuta.

Upozorenje: Kada grilate vrata

pecénice moraju biti zatvorena i

temperatura pecnice treba biti
podeSena na 190°C.

Funkcija brzeg
grilanja: Termostat
pecnice i
upozoravajuca svjetla
se pale i gril i gornji
grijuci elementi pocinju
raditi. Ova funkcija se
koristi za brze grilanje i za grilanje hrane
vece povrsine kao $to je meso. Koristite
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gornje police pecnice. Blago ¢etkom
premazite uljem zi¢anu resetku da bi se
sprijecilo ljepljenje hrane i postavite hranu u
srediSte reSetke. Uvijek stavljajte pladanj
ispod hrane za skupljanje kapljica ulja ili
masti. Preporu¢amo da prije kuhanja
ugrijete pe¢nicu 10 minuta.

Upozorenje: Kada grilate vrata

pecénice moraju biti zatvorena i
temperatura pecnice treba biti podeSena na
190°C.

Funkcija dvostrukog
grilanja i ventiliranja:
Termostat pec¢nice i
upozoravajuca svjetla
se pale, i gril, gornji
grijuci elementi i
ventilator pocinju raditi.
Ova funkcija se koristi za brze grilanje
krupnije hrane te grilanje hrane s vecom
povrsinom. Gornji grijuci elementi i gril imat
¢e dopunsku energiju skupa s ventilatorom
da bi osigurali jednako kuhanje. Koristite
gornje police pecnice. Blago Cetkom
premazite uljem zi¢anu resetku da bi se
sprijecilo ljepljenje hrane i postavite hranu u
srediSte reSetke. Uvijek stavljajte pladanj
ispod hrane za skupljanje kapljica ulja ili
masti. Preporu¢amo da prije kuhanja
ugrijete pe¢nicu 10 minuta.

T Ve S

R

Upozorenje: Kada grilate vrata

pecénice moraju biti zatvorena i

temperatura pecnice treba biti
podesSena na 190°C.

4.2 TABLICA KUHANJA

©

g Jela Ega <L>
5 = min.
Lisnato tijesto 1-2 170-190 | 35-45
s Torta 1-2 | 170-190 | 30-40
2 Kolagié 1-2 | 170-190 | 30-40
® Paprikas 2 175-200 | 40-50
Piletina 1-2 200 | 45-60
Lisnato tijesto 1-2 170-190 | 25-35
5 Torta 1-2-3 | 150-170 | 25-35
% Kolagic 1-2-3 | 150-170 | 25-35
S Paprikas 2 175-200 | 40-50
Piletina 1-2 200 45-60
Lisnato tijesto 1-2-3 | 170-190 | 35-45
3 Torta 1-2-3 | 150-170 | 30-40
E Kolagi¢ 1-2-3 | 150-170 | 25-35
Paprika$ 2 175-200 | 40-50
) G”Lak’:ﬁg’}?ceg”e 4 200 | 10-15
= Piletina * 190 50-60
& Kotlet 3.4 200 | 1525
Beefsteak 4 200 15-25

*Ako je dostupan kuhajte na raznju za
pecenje piletine.

4.3 UPORABA MEHANICKOG
MJERITELJA VREMENA

Opis funkcije

M Manualni rad

Rad pode$avanjem mijeritelja
vremena

Manualni rad

Kada postavite gumb mijeritelja vremena na
polozaj “M” , moci ¢éete kontinuirano koristiti
pecnicu. Kada postavite gumb mijeritelja
vremena na polozaj 0” peénica nece raditi.

Rad podesavanjem mjeritelja vremena

Postavite Zeljeno vrijeme kuhanja
okretanjem gumba mijeritelja vremena
izmedu 0 i 100 minuta. Kada mijeritelj
vremena dosegne nulu pecnica ¢e se
automatski iskljuciti i oglasit ¢e se zvuéno
upozorenje.
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4.4 PRIBOR

Duboki pladanj

Duboki pladanj najbolje je koristiti za
kuhanje variva.

Stavite pladanj na bilo koju gredu i pritisnite
do kraja kako biste se osigurali da je
postavljen pravilno.

Ziéana resetka

Ziganu redetku najbolje je koristiti za
grilanje ili obradu hrane u posudama
pogodnim za pecnice.

UPOZORENJE

Postavite reSetku pravilno na bilo koju
odgovarajuc¢u gredu u Supljini pecnice i
gurnite do kraja.

Kolektor vode

U nekim slu€ajevima, tijekom kuhanja na
unutarnjem staklu vrata peénice moze

se pojaviti kondenzacija. Ovo nije defekt
proizvoda.

Otvorite vrata pec¢nice u polozaj za grilanje i
ostavite ih 20 sekundi u tom polozaju.

Voda ¢e kapati na kolektor.
Ohladite pecnicu i obriSite unutradnjost

vrata suhim ru¢nikom. Ovaj se postupak
mora redovito primjenjivati.

e

5. CISCENJE | ODRZAVANJE

5.1 CISCENJE
UPOZORENUJE: Prije CiS¢enja
iskljuCite uredaj i pricekajte da se
ohladi.
Opé¢enite upute
*  Prije upotrebe pribora i sredstava
za €idcCenje na uredaju provjerite
jesu li prikladni i odobreni od strane
proizvodaca.

* Upotrijebite kremasta ili teku¢a sredstva
za CiS¢enje koja ne sadrze krute Cestice.
Nemoijte koristiti nagrizaju¢a (korozivna)
sredstva, abrazivna sredstva u prahu,
Celi¢nu vunu ili tvrde alate koji mogu
ostetiti povrsinu Stednjaka.

Nemojte upotrebljavati sredstva za

CiScenje koja sadrze krute Cestice jer

one mogu ogrebati staklo te emajlirane
i/ili obojene dijelove uredaja.

» Sve prolivene tekuc¢ine odmah ocistite
kako ne bi doSlo do ostecenja dijelova
uredaja.

Za CiS¢enje uredaja nemoijte koristiti
parne Cistace.
Ciséenje unutrasnjosti peénice
* Unutrasnjost emaijlirane pecénice najbolje
se Cisti kada je peénica topla.

Nakon svake uporabe pecnicu obriSite

mekom krpom namocenom u sapunicu.
Zatim ponovo obriSite pecnicu vlaznom
krpom i osusite je.

» Za potpuno ¢iS¢enje pecnice povremeno
Cete mozda morati upotrijebiti tekuéi
deterdzent.
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Ciséenje staklenih dijelova
» Staklene dijelove uredaja redovito
Cistite.

Za CiSc¢enje svih staklenih dijelova
upotrijebite sredstvo za pranje stakla.
Zatim ih isperite i obriSite suhom krpom.

Ciséenje dijelova od nehrdajuéeg &elika
(ako su dostupni).
» Redovito Cistite dijelove uredaja koji su

od nehrdajuéeg Celika (ako su dostupni).

* Dijelove uredaja koji su od nehrdajuceg
Celika obrisite mekom krpom
namoc¢enom u Cistu vodu. Zatim ih
dobro obriSite suhom krpom.

Dijelove od nehrdajuceg Celika

nemojte Cistiti dok su jos vruci.

Na dijelovima od nehrdajuceg Celika

nemoijte predugo ostavljati ocat, kavu,

mlijeko, sol, vodu te sok od limuna ili
rajCice.

Ciscenje obojenih povrsina (ako su

dostupne)

* Mrlje od rajcice, koncentrata rajcice,
keCapa, limuna, ulja, mlijeka, poslastica,
kave te jela i pi¢a koja sadrze Secer
treba odmah odistiti krpom namocenom
u toplu vodu. Ako te mrlje ostanu
na povrsinama, NEMOJTE ih trljati
tvrdim predmetima (Siljatim alatima,
¢eliénom vunom, o$trim spuzvama
s plastificiranom povrsinom i sl.) ni
sredstvima za &iS¢enje koja sadrze
puno alkohola, sredstvima za uklanjanje
mrlja, odmascivacima ili abrazivnim
kemikalijama. U suprothom moze doci
do korozije ili mrlja na povr§inama
uredaja. Proizvodac nije odgovoran ni
za kakve Stete uzrokovane upotrebom
neodgovarajucih nacina i sredstava za
Ciscenje.

Skidanje vrata pecnice

Prije CiS¢enja stakla vrata peénice, morate
skinuti vrata pec¢nice kao $to je dolje

prikazano.
1. Otvorite vrata pec¢nice.

2. Otvorite kvaku za zaklju¢avanje (a) (uz
pomo¢ odvijac¢a) do krajnjeg polozaja.

e

J

3. Zatvorite vrata sve dok ne dostignu skor
sasvim zatvoreni polozaj i skinite vrata
povlaéenjem prema vama.

(0]

e
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5.2 ODRZAVANJE

UPOZORENJE: Odrzavanje ovog

uredaja jedino treba provesti

autoriziran serviser ili kvalificiran
tehnicar.

Zamjena zarulje pecnice
UPOZORENUJE: Iskljucite uredaj i
ostavite da se ohladi prije CiS¢enja
vaseg uredaja.

» Uklonite staklene le¢e a zatim uklonite

Zarulju.

»  Umetnite novu Zarulju (otpornu na 300
°C) kako biste zamijenili uklonjenu
Zarulju (230 V, 15-25 W, Tip E14).

» Postavite staklena le¢a i vasa pecnica je
spremna za uporabu.

* Proizvod sadrzi izvor svjetlosti razreda
energetske ucinkovitosti G.

» Krajnji korisnik ne moze zamijeniti izvor
svjetlosti. Nakon prodaje potrebna je
usluga.

» Uklju€eni izvor svjetlosti nije namijenjen
za upotrebu u drugim aplikacijama.

N Al

Zamijenjiv izvor svjetlosti od strane
profesionalca

J

Svijetiljka je dizajnirana specificirano

za uporabu u aparatima za kuhanju u

kucanstvu. Nije podesna za rasvjetu
kuc¢anskih prostorija.

HR - 18



6. RUESAVANJE PROBLEMA | TRANSPORT

6.1 RJESAVANJE PROBLEMA

Ako jos uvijek imate problem s vasim uredajem nakon provjere ovih temeljnih koraka
u rjeSavanju problema, molimo kontaktirajte ovlastenog servisera ili kvalificiranog

tehnicara.

Problem

Mogucéi uzrok

Rjesenje

Pecnica se ne ukljuéuje.

Struja je isklju¢ena.

Provijerite da li postoji opskrba strujom.
Takoder provjerite da li drugi kuhinjski
uredaji rade.

Nema topline ili se peénica
ne zagrijava.

Kontrola temperature pec¢nice je
nepravilno podesena.

Vrata pecnice je ostavljena otvorena.

Provjerite da li je kontrolni gumb za
temperaturu peénice pravilno podesen.

Kuhanje je neujednaceno
u pecnici.

Police pecnice su u nepravilnom
polozaju.

Provjerite da li se koriste preporu¢ane
temperature i poloZaji polica.

Nemojte Cesto otvarati vrata osim ako
ne kuhate stvari koje se trebaju okretati.
Ako Cesto otvarate vrata, unutarnja
temperatura ¢e se smanijiti i to moze
utjecati na rezultate vaseg kuhanja.

Svjetlo pec¢nice (ako je
dostupno) ne radi.

Svjetiljka je neispravna.

Snabdijevanje strujom je prekinuto ili
iskljuceno.

Zamijenite svjetiliku sukladno uputama.

Uvjerite se da je snabdijevanje strujom
uklju€eno u zidnoj uti¢nici.

Ventilator peénice (ako je
dostupan) je glasan.

Police pec¢nice vibriraju.

Provjerite da li je pe¢nica nivelirana.

Provjerite da police i bilo koje posude za
pecenje ne vibrira ili da nije u kontaktu sa
straznjom plo¢om pec¢nice.

6.2 TRANSPORT

Ako vam je potreban transport proizvoda, koristite originalno pakiranje proizvoda i

provedite transport koriStenjem njegove originalne kutije. Slijedite oznake za transport na
pakiranju. Prilijepite vrpcom sve neovisne dijelovi uz proizvod da biste sprijeCili oSteéenje
proizvoda tijekom transporta.
Ako nemate originalno pakiranje, pripremite transportnu kutiju tako da su uredaj, posebice
vanjske povrsine proizvoda zasti¢eni od vanjskih prijetnji.
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7. TEHNICKE SPECIFIKACIJE

7.1 ENERGETSKA OZNAKA

Robna marka

KONCAR

Model UPV659BV1
UPV659CV1
Vrsta peénice ELEKTRICNA
Tezina kg 27.5
Indeks energetske uginkovitosti - konvencionalno zagrijavanje 104.9
Indeks energetske ucinkovitosti - uz ventilator 95.1
Energetski razred A
Potro$nja energije (elektricna energija) - konvencionalno zagrijavanje kWh/ciklus 0.86
Potro$nja energije (elektricna energija) - uz ventilator kWh/ciklus 0.78
Broj Supljina 1
Izvor topline ELEKTRICNA
Zapremina | 65

Ova pecénica u skladu je s EN 60350-1

Savjet za ustedu energije

Pe¢nica
-Jela kuhajte zajedno, ako je moguce.

- Neka vrijeme predgrijavanja bude kratko.
-Nemojte produzavati vrijeme kuhanja.
-Ne zaboravite iskljuciti pe¢nicu na kraju kuhanja.

- Nemojte otvarati vrata tokom perioda kuhanja.
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Thank you for choosing this product.

This User Manual contains important safety information and instructions on the operation
and maintenance of your appliance.

Please take the time to read this User Manual before using your appliance and keep this
book for future reference.

Icon Type Meaning

A WARNING Serious injury or death risk

& RISK OF ELECTRIC SHOCK Dangerous voltage risk

A FIRE Warning; Risk of fire / flammable materials
& CAUTION Injury or property damage risk

@ IMPORTANT / NOTE Operating the system correctly

EN -1



CONTENTS

T.SAFETY INSTRUCTIONS . ...ttt ettt et ene e e e aneeeeenne 3
1.1 General Safety WarniNgS .......c.cuiiiieireiiee ettt et et e e e e e nneeeeaeeeeanns 3
1.2 Installation WarningSs .........cooiueiiiieee ettt e e e e 5
T 3 DUMNG USE.... ittt e e ettt e e e e ettt e e e e bt e e e e e e annte e e e e e e nnaneeaaean 6
1.4 During Cleaning and Maint@nanCe ...........coouuiiiiiiiiiiiie e 7
2.INSTALLATION AND PREPARATION FOR USE........coiiiiiiieie e 9
2.1 Instructions for the INSTallEr ...........c..eiiii e 9
2.2 Installation of the OVEN..........uiiiiii e e e e e e e enees 9
2.3 Electrical Connection and Safety...........ccoccuiiiiiiiiiiiiic e 11
3.PRODUCT FEATURES. .......ooiiiiie ettt e et e st e e eneeeenees 12
4 USE OF PRODUCGT ..iiiiiieiiiee ettt e et e et e st e e et e e smee e e smeeeeansneeanneeeesnneeeanseeeenns 13
4.1 OVEN CONLIOIS. .. iitiieeiie e ie et e et e et e et e e st e e et e e e aneeeesmaeeeansaeeeanneeesnneeeenseeeanns 13
4.2 COOKING TaDIE ..ottt e e e e ea e 14
4.3 Use of the Mechanical TIMer .......cooiiiiiii et 14
44 ACCESSOTIES ....eetiiieee ettt et e e e ettt e e e ettt e e e e e e sa e e eeeeeaasbeeeeeeeanssseeeeeeennsseeeeeeanreeaaaean 15
5.CLEANING AND MAINTENANGCE.........oiiiiiie it 15
LT I O11=T= T 1o o RO PRSP PP R SOPPPPPRN 15
5.2 MAINTENANCE ...ttt ettt e e e et e e e et e e e e e aannne 17
6. TROUBLESHOOTING & TRANSPORT ....cccittiieiiiieiiieeesiiee e eeee et e e nneeeeaneeee e 18
6.1 TroUDIESNOOTING ...ttt e e e 18

ST I =T g = o o o PR RSTSPOPPPIOt 18



1. SAFETY INSTRUCTIONS

» Carefully read all instructions before using your
appliance and keep them in a convenient place for
reference when necessary.

» This manual has been prepared for more than one
model therefore your appliance may not have some
of the features described within. For this reason, it
is important to pay particular attention to any figures
whilst reading the operating manual.

1.1 GENERAL SAFETY WARNINGS

» This appliance can be used by children aged from
8 years and above and by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children should not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance should
not be made by children without supervision.

AWARNING: The appliance and its accessible parts
become hot during use. Care should be taken to avoid
touching heating elements. Keep children less than 8
years of age away unless they are continually
supervised.

/5 A\ WARNING: Danger of fire: Do not store items
on the cooking surfaces.

/\ AA WARNING: If the surface is cracked, switch off
the appliance to avoid the possibility of electric shock.

* Do not operate the appliance with an external timer
or separate remote-control system.

» During use the appliance will get hot. Care should
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be taken to avoid touching heating elements inside
the oven.

Handles may get hot after a short period during use.
Do not use harsh abrasive cleaners or scourers

to clean the oven door glass and other surface.
They can scratch the surfaces which may result in
shattering of the door glass or damage to surfaces.
Do not use steam cleaners for cleaning the
appliance.

/\ A\ WARNING: To avoid the possibility of electric
shock, make sure that the appliance is switched off
before replacing the lamp.

/N\ CAUTION: Accessible parts may be hot when
cooking or grilling. Keep young children away from the
appliance when it is in use.

Your appliance is produced in accordance with all
applicable local and international standards and
regulations.

Maintenance and repair work should only be carried
out by authorised service technicians. Installation
and repair work that is carried out by unauthorised
technicians may be dangerous. Do not alter or
modify the specifications of the appliance in any
way. Inappropriate hob guards can cause accidents.

Before connecting your appliance, make sure

that the local distribution conditions (nature of the
gas and gas pressure or electricity voltage and
frequency) and the specifications of the appliance
are compatible. The specifications for this appliance
are stated on the label.

/N\ CAUTION: This appliance is designed only for
cooking food and is intended for indoor domestic
household use only. It should not be used for any
other purpose or in any other application, such as for
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non-domestic use, in a commercial environment or for
heating a room.

Do not use the oven door handles to lift or move the
appliance.

All possible measures have been taken to ensure
your safety. Since the glass may break, care should
be taken while cleaning to avoid scratching. Avoid
hitting or knocking the glass with accessories.

Make sure that the supply cord is not trapped or
damaged during installation. If the supply cord is
damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly qualified persons in
order to prevent a hazard.

Do not let children climb on the oven door or sit on it
while it is open.

Please keep children and animals away from this
appliance.

1.2 INSTALLATION WARNINGS

Do not operate the appliance before it is fully
installed.

The appliance must be installed by an authorised
technician. The manufacturer is not responsible
for any damage that might be caused by defective
placement and installation by unauthorised people.

When the appliance is unpacked, make sure that

it is has not been damaged during transportation.

In case of any defect do not use the appliance

and contact a qualified service agent immediately.
The materials used for packaging (nylon, staplers,
Styrofoam, etc.) may be harmful to children and they
should be collected and removed immediately.

Protect your appliance from the atmosphere. Do not
expose it to effects such as sun, rain, snow, dust or
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excessive humidity.

Any materials (i.e. cabinets) around the appliance
must be able to withstand a minimum temperature
of 100°C.

The appliance must not be installed behind a
decorative door, in order to avoid overheating.

1.3 DURING USE

When you first use your oven you may notice a
slight smell. This is perfectly normal and is caused
by the insulation materials on the heater elements.
We suggest that, before using your oven for the
first time, you leave it empty and set it at maximum
temperature for 45 minutes. Make sure that the
environment in which the product is installed is well
ventilated.

Take care when opening the oven door during or
after cooking. The hot steam from the oven may
cause burns.

Do not put flammable or combustible materials in or
near the appliance when it is operating.

Always use oven gloves to remove and replace food
in the oven.

Under no circumstances should the oven be lined
with aluminium foil as overheating may occur.

Do not place dishes or baking trays directly onto the
base of the oven whilst cooking. The base becomes
very hot and damage may be caused to the product.

O A\ Do not leave the oven unattended while cooking
with solid or liquid oils. They may catch fire under
extreme heating conditions. Never pour water on to
flames that are caused by oil, instead switch the oven
off and cover the pan with its lid or a fire blanket.

If the product will not be used for a long period of
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time, turn the main control switch off.

* Make sure the appliance control knobs are always
in the “0” (stop) position when it is not in use.

* The trays incline when pulled out. Take care not
to spill or drop hot food while removing it from the
ovens.

* Do not place anything on the oven door when it is
open. This could unbalance the oven or damage the
door.

* Do not hang towels, dishcloths or clothes from the
appliance or its handles.

1.4 DURING CLEANING AND MAINTENANCE

» Make sure that your appliance is turned off at
the mains before carrying out any cleaning or
maintenance operations.

* Do not remove the control knobs to clean the control
panel.

« To maintain the efficiency and safety of your
appliance, we recommend you always use original

spare parts and to call our authorised service agents
in case of need.
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CE Declaration of conformity

We declare that our products meet the
applicable European Directives, Decisions
and Regulations and the requirements listed
in the standards referenced.

This appliance has been designed to be used only
for home cooking. Any other use (such as heating a
room) is improper and dangerous.

The operating instructions apply to several models.
You may notice differences between these instructions
and your model.

Disposal of your old machine

This symbol on the product or on its packaging
indicates that this product should not be

_ &\ |treated as household waste. Instead it should
= | e handed over to the applicable collection
point for the recycling of electrical and
electronic equipment. By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help prevent potential
negative consequences for the environment and
human health, which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this product. For more
detailed information about recycling of this product,
please contact your local city office, your household
waste disposal service or the retailer who you
purchased this product from.
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2. INSTALLATION AND
PREPARATION FOR USE

WARNING : This appliance must be
installed by an authorised service
person or qualified technician, according to
the instructions in this guide and in

compliance with the current local
regulations.

* Incorrect installation may cause harm
and damage, for which the manufacturer
accepts no responsibility and the
warranty will not be valid.

« Prior to installation, ensure that the local
distribution conditions (electricity voltage
and frequency) and the adjustments
of the appliance are compatible. The
adjustment conditions for this appliance
are stated on the label.

* The laws, ordinances, directives and
standards in force in the country of use
are to be followed (safety regulations,
proper recycling in accordance with the
regulations, etc.).

» If the product contains removable shelf
guides (wire racks) and the user manual
includes recipes like yoghurt, the wire
racks shall be removed and the oven
operated in the defined cooking mode.
Removal of the Wire Shelf information
is included in the CLEANING AND
MAINTENANCE section.

2.1 INSTRUCTIONS FOR THE INSTALLER
General instructions

» After removing the packaging material
from the appliance and its accessories,
ensure that the appliance is not
damaged. If you suspect any damage,
do not use it and contact an authorised
service person or qualified technician
immediately.

* Make sure that there are no flammable
or combustible materials in the close
vicinity, such as curtains, oil, cloth etc.
which may catch fire.

» The worktop and furniture surrounding
the appliance must be made of
materials resistant to temperatures
above 100°C.

» The appliance should not be installed
directly above a dishwasher, fridge,
freezer, washing machine or clothes
dryer.

2.2 INSTALLATION OF THE OVEN

The appliances are supplied with
installation kits and can be installed in a
worktop with the appropriate dimensions.
The dimensions for hob and oven
installation are given below.

A (mm) 557 min./max. F (mm) | 560/580
B (mm) 550 min. G (mm) 555
C (mm) 595 min. H/l (mm) 600/590
D (mm) 575 min. J/K (mm) 5/10
E (mm) 576
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Installation under a worktop

Installation in a wall unit

After making the electrical connections,
insert the oven into the cabinet by pushing m@
it forward. Open the oven door and insert

2 screws in the holes located on the oven
frame. While the product frame touches the
wooden surface of the cabinet, tighten the > «
screws.
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2.3 ELECTRICAL CONNECTION AND SAFETY

WARNING: The electrical connection y Blue
of this appliance should be carried out = n rjl
by an authorised service person or s
qualified electrician, according to the &P
instructions in this guide and in compliance & >
with the current local regulations. &
WARNING: THE APPLIANCE MUST = I
BE EARTHED. Brown Yellow+Green

» Before connecting the appliance to the
power supply, the voltage rating of the
appliance (stamped on the appliance
identification plate) must be checked for
correspondence to the available mains
supply voltage, and the mains electric
wiring should be capable of handling the
appliance’s power rating (also indicated
on the identification plate).

» During installation, please ensure
that isolated cables are used. An
incorrect connection could damage
your appliance. If the mains cable is
damaged and needs to be replaced
this should be done by a qualified
personnel.

* Do not use adaptors, multiple sockets
and/or extension leads.

* The supply cord should be kept away
from hot parts of the appliance and must
not be bent or compressed. Otherwise
the cord may be damaged, causing a
short circuit.

» If the appliance is not connected
to the mains with a plug, a all-pole
disconnector (with at least 3 mm contact
spacing) must be used in order to meet
the safety regulations.

» The appliance is designed for a power
supply of 220-240V If your supply is
different, contact the authorised service
person or a qualified electrician.

* The power cable (HO5VV-F) must be
long enough to be connected to the
appliance, even if the appliance stands
on the front of its cabinet.

* Ensure all connections are adequately
tightened.

» Fix the supply cable in the cable clamp
and then close the cover.

» The terminal box connection is placed
on the terminal box.
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3. PRODUCT FEATURES

Important: Specifications for the product vary and the appearance of your appliance
may differ from that shown in the figures below.

List of Components

1. Control Panel

2. Oven Door Handle
3. Oven Door

Control Panel

A\
4. Oven Function Control Knob
5. Timer

6. Oven Thermostat Knob
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4. USE OF PRODUCT

4.1 OVEN CONTROLS
Oven function control knob

Turn the knob to the corresponding symbol
of the desired cooking function. For the
details of different functions see "Oven
Functions’.

Oven thermostat knob

After selecting a cooking function, turn
this knob to set the desired temperature.
The oven thermostat light will illuminate
whenever the thermostat is in operation
to heat up the oven or maintain the
temperature.

Oven Functions

* The functions of your oven may be
different due to the model of your product.

Oven Lamp: Only the
oven light will switch
on. It will remain on for
the duration of the
cooking function.

Defrost Function: The
oven’s warning lights
will switch on and the
fan will start to operate.
To use the defrost
function, place your
frozen food in the oven
on a shelf in the third slot from the bottom.
It is recommended that you place an oven
tray under the defrosting food to catch the
water accumulated due to melting ice. This
function will not cook or bake your food, it

will only help to defrost it.
Turbo Function: The
oven’s thermostat and
@ warning lights will
fan will start operating.
The turbo function
evenly disperses the heat in the oven so all
food on all racks will cook evenly. It is

switch on, and the ring
heating element and

recommended that you preheat the oven for

about 10 minutes.

Static Cooking
Function: The oven’s
thermostat and
warning lights will
switch on, and the
lower and upper
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heating elements will start operating. The
static cooking function emits heat, ensuring
even cooking of food. This is ideal for
making pastries, cakes, baked pasta,
lasagne and pizza. Preheating the oven for
10 minutes is recommended and it is best
to use only one shelf at a time in this
function.

Fan Function: The
oven’s thermostat and
warning lights will
switch on, and the
upper and lower
heating elements and
fan will start operating.
This function is good for baking pastry.
Cooking is carried out by the lower and
upper heating elements within the oven and
by the fan, which provides air circulation,
giving a slightly grilled effect to the food. It
is recommended that you preheat the oven
for about 10 minutes.

Pizza Function: The
oven'’s thermostat and
warning lights will
switch on, and the ring,
lower heating elements
and fan will start
operating. This function
is ideal for baking food, such as pizza,
evenly in a short time. While the fan evenly
disperses the heat of the oven, the lower
heating element ensures baking of the food.

Grilling Function: The
oven’s thermostat and
warning lights will
switch on, and the grill
heating element will
start operating. This
function is used for
grilling and toasting foods on the upper
shelves of the oven. Lightly brush the wire
grid with oil to stop food sticking and place
food in the centre of the grid. Always place
a tray beneath the food to catch any drips
of oil or fat. It is recommended that you
preheat the oven for about 10 minutes.

Warning: When grilling, the oven door

must be closed and the oven

temperature should be adjusted to
190°C.

Faster Grilling
Function: The oven’s
thermostat and
warning lights will
switch on, and the grill
and upper heating
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elements will start operating. This function
is used for faster grilling and for grilling food
with a larger surface area, such as meat.
Use the upper shelves of the oven. Lightly
brush the wire grid with oil to stop food
sticking and place food in the centre of the
grid. Always place a tray beneath the food
to catch any drips of oil or fat. It is
recommended that you preheat the oven for
about 10 minutes.

A Warning: When grilling, the oven door

must be closed and the oven
emperature should be adjusted to 190°C.
IS Double Grill and Fan
Function: The oven’s
thermostat and
warning lights will
switch on, and the grill,
upper heating
elements and fan will
start operating. This function is used for
faster grilling of thicker food and for grilling
of food with a larger surface area. Both the
upper heating elements and grill will be
energised along with the fan to ensure even
cooking. Use the upper shelves of the oven.
Lightly brush the wire grid with oil to stop
food sticking and place food in the centre of
the grid. Always place a tray beneath the
food to catch any drips of oil or fat. It is
recommended that you preheat the oven for
about 10 minutes.

t

Warning: When grilling, the oven door

must be closed and the oven

temperature should be adjusted to
190°C.

4.2 COOKING TABLE

=
"g Dishes Ega <L>
2 <+ min.

Puff Pastry 1-2 170-190 | 35-45

o Cake 1-2 170-190 | 30-40

s Cookie 1-2 170-190 | 30-40

@ Stew 2 175-200 | 40-50

Chicken 1-2 200 45-60

Puff Pastry 1-2 170-190 | 25-35

Cake 1-2-3 | 150-170 | 25-35

S|  Cookie 1-2-3 | 150-170 | 25-35

Stew 2 175-200 | 40-50

Chicken 1-2 200 45-60

Puff Pastry 1-2-3 170-190 | 35-45

2 Cake 1-2-3 | 150-170 | 30-40

‘IE- Cookie 1-2-3 150-170 | 25-35

Stew 2 175-200 | 40-50

g Chicken * 190 50-60

g Chop 3-4 200 15-25

Beefsteak 4 200 15-25

*If available cook with roast chicken skewer.

4.3 USE OF THE MECHANICAL TIMER

Function Description

M Manual operation

Operating by adjusting the
timer

Manual operation

When you set the timer button to the “M”
position, you will be able to continuously run
your oven. When you set the timer button to
the “0” position, the oven will not operate.
Operating by adjusting the timer

Set the desired cooking time by turning the
timer knob to between 0 and 100 minutes.
When the timer reaches zero, the oven

will automatically switch off and an audible
warning will sound.
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4.4 ACCESSORIES
The Deep Tray

The deep tray is best used for cooking
stews.

Put the tray into any rack and push it to the
end to make sure it is placed correctly.

The Wire Grid

The wire grid is best used for grilling or for
processing food in oven-friendly containers.

WARNING

Place the grid to any corresponding
rack in the oven cavity correctly and push it
to the end.

The Water Collector

In some cases of cooking, condensation
may appear on the inner glass of the oven
door. This is not a product malfunction.

Open the oven door into the grilling position
and leave it in this position for 20 seconds.
Water will drip to the collector.

Cool the oven and wipe the inside of the
door with a dry towel. This procedure must
be applied regularly.

5. CLEANING AND
MAINTENANCE

5.1 CLEANING

WARNING: Switch off the appliance
and allow it to cool before cleaning is
to be carried out.

General Instructions

» Check whether the cleaning materials
are appropriate and recommended by
the manufacturer before use on your
appliance.

» Use cream cleaners or liquid cleaners
which do not contain particles. Do not
use caustic (corrosive) creams, abrasive
cleaning powders, rough wire wool or
hard tools as they may damage the
cooker surfaces.

Do not use cleaners that contain

particles as they may scratch the

glass, enamelled and/or painted parts
of your appliance.

« Should any liquids overflow, clean them
immediately to avoid parts becoming
damaged.

Do not use steam cleaners for
cleaning any part of the appliance.

Cleaning the Inside of the Oven

* The inside of enamelled ovens are best
cleaned while the oven is warm.

*  Wipe the oven with a soft cloth soaked
in soapy water after each use. Then,
wipe the oven over again with a wet
cloth and dry it.

* You may need to use a liquid cleaning
material occasionally to completely
clean the oven.
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Cleaning the Glass Parts

Clean the glass parts of your appliance
on a regular basis.

Use a glass cleaner to clean the inside
and outside of the glass parts. Then,
rinse and dry them thoroughly with a dry
cloth.

Cleaning the Stainless Steel Parts (if
available)

Clean the stainless steel parts of your
appliance on a regular basis.

Wipe the stainless steel parts with a soft
cloth soaked in only water. Then, dry
them thoroughly with a dry cloth.

Do not clean the stainless steel parts
while they are still hot from cooking.

Do not leave vinegar, coffee, milk, salt,
water, lemon or tomato juice on the
stainless steel for a long time.

Cleaning Painted Surfaces (if available)

Spots of tomato, tomato paste, ketchup,
lemon, oil derivatives, milk, sugary
foods, sugary drinks and coffee should
be cleaned with a cloth dipped in warm
water immediately. If these stains are
not cleaned and allowed to dry on the
surfaces they are on, they should NOT
be rubbed with hard objects (pointed
objects, steel and plastic scouring wires,
surface-damaging dish sponge) or
cleaning agents containing high levels
of alcohol, stain removers, degreasers,
surface abrasive chemicals. Otherwise,
corrosion may occur on the powder
painted surfaces, and stains may occur.
The manufacturer will not be held
responsible for any damage caused

by the use of inappropriate cleaning
products or methods.
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Removal of the Oven Door

Before cleaning the oven door glass, you
must remove the oven door, as shown

below.
1. Open the oven door.
'd

2. Open the locking catch (a) (with the aid
of a screwdriver) up to the end position.

e

! J
3. Close the door until it almost reaches the
fully closed position and remove the door
by pulling it towards you.

e
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5.2 MAINTENANCE

WARNING: The maintenance of this
appliance should be carried out by an
authorised service person or qualified

technician only.

Changing the Oven Lamp
WARNING: Switch off the appliance
and allow it to cool before cleaning
your appliance.

* Remove the glass lens, then remove the

bulb.

* Insert the new bulb (resistant to 300 °C)
to replace the bulb that you removed
(230V, 15-25 Watt, Type E14).

* Replace the glass lens, and your oven
is ready for use.

* The product contains a light source of
energy efficiency class G.

» Light source can not be replaced by end
user. After sales service is needed.

* The included light source is not intended
for use in other applications.

|

i i

Replaceable light source by a
professional

The lamp is designed specifically for

use in household cooking appliances.

It is not suitable for household room
illumination.
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6. TROUBLESHOOTING & TRANSPORT

6.1 TROUBLESHOOTING

If you still have a problem with your appliance after checking these basic
troubleshooting steps, please contact an authorised service person or qualified

technician.

Problem

Possible Cause

Solution

Oven does not switch on.

Power is switched off.

Check whether there is power supplied.
Also check that other kitchen appliances
are working.

No heat or oven does not
warm up.

Oven temperature control is incorrectly
set.

Oven door has been left open.

Check that the oven temperature control
knob is set correctly.

Cooking is uneven within
the oven.

Oven shelves are incorrectly
positioned.

Check that the recommended
temperatures and shelf positions are
being used.

Do not frequently open the door unless
you are cooking things that need to be
turned. If you open the door often, the
interior temperature will be lower and this
may affect the results of your cooking.

Oven light (if available)
does not operate.

Lamp has failed.

Electrical supply is disconnected or
switched off.

Replace lamp according to the
instructions.

Make sure the electrical supply is turned
on at the wall socket outlet.

The oven fan (if available)
is noisy.

Oven shelves are vibrating.

Check that the oven is level.

Check that the shelves and any bake
ware are not vibrating or in contact with
the oven back panel.

6.2 TRANSPORT

If you need to transport the product, use the original product packaging and carry it using
its original case. Follow the transport signs on the packaging. Tape all independent parts to
the product to prevent damaging the product during transport.

If you do not have the original packaging, prepare a carriage box so that the appliance,
especially the external surfaces of the product, is protected against external threats.
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